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Descubra la nueva camilla eléctrica PC-750 de Promeba. 
Cargue cualquier paciente sin esfuerzo. 

 

Poznaj nowe nosze elektryczne PC-750 firmy Promeba. 
Załadunek każdego pacjenta bez wysiłku. 

 

Découvrez le nouveau brancard électrique PC-750 de 
Promeba Chargez vos patients sans effort. 

 
 

 

CAMILLA ELÉCTRICA PC-750 

NOSZE ELEKTRYCZNE PC-750  

BRANCARD ÉLECTRIQUE PC-750 

RAÍL PB-720 
PODSTAWA NOSZY PB-720 

SYSTÈME DE BRANCARD PB-720 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Su práctico cajón único en el mercado permite 
guardar la camilla palas junto al raíl. 

 

Praktyczna i unikalna szuflada, znajdująca się 
w podstawie pozwala na przechowywanie 

noszy podbierakowych obok szyny.  
 

Le brancard cuillère se range facilement près du rail 
dans un cais- son très pratique, unique sur le marché. 

Opcionalmente puede equipar nuestro práctico kit 
bariátrico, desmontable y fácil de guardar en su bolsa 

de transporte. 
 

Opcjonalnie istnieje możliwość wyposażenia noszy w 
zdejmowaną nakładkę bariatryczną, która jest łatwa do 

przechowywania w torbie transportowej. 
 

Il est possible en option de l 'équiper de notre kit 
bariatrique. Il est pratique car amovible et facile à 

ranger dans son sac de transport. 

 

 

 
 
CAMILLA PALAS PA-05 
NOSZE PODBIERAKOWE PA-05 
CUILLÈRE PA-05 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KIT BARIÁTRICO PA-700 

  NAKŁADKA BARIATRYCZNA PA-700  

KIT BARIATRIQUE PA-700 
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CARACTERÍSTICAS GENERALES/ GŁÓWNE PARAMETRY TECHNICZNE / CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES 
 

• Contrucción en Aluminio para una gran resistencia y 
peso contenido. 

• Software avanzado con mapa de control del 
motor, suavidad de uso y optimización de la 
duración de las baterías. 

• Conjunto electro-hidráulico capaz de levantar 
hasta 300 kg. 

• Panel de control en posición central, ergonómico y 
con señalización de código de averías. 

• Iluminación led con doble función intermitencia y 
fija para transitar en zonas oscuras. 

• Avisador acústico para alertar a nuestro paso. 
• Barandillas con doble función, abatibles y 
reclinables. 

• Sistema de bloqueo en las 4 ruedas más freno en 
las posteriores. 

• Conmutación automática de les baterías según 
estado de carga. 

• Cinturones retráctiles en el torso. 
• Marco telescΘico para maniobrar en espacios 
reducidos. 

• Cargador externo para las baterías incluido. 

• Aluminiowa konstrukcja, zapewniająca 
wysoką wytrzymałość i lekkość. 

• Zaawansowane oprogramowanie z mapą 
sterowania, płynnością użytkowania i 
zoptymalizowaną żywotnością baterii. 

• Układ elektrohydrauliczny zdolny do 
podnoszenia do 300 kg. 

• Ergonomiczny panel sterowania i 
sygnalizacja kodów usterek. 

• Migające i stałe tryby oświetlenia LED do 
poruszania się w strefach zagrożeń i w 
ciemności. 

• Akustyczne urządzenie ostrzegające, że 
nosze są w ruchu w zatłoczonych 
miejscach. 

• Składane i rozkładane poręcze. 
• System blokady 4 kół oraz tylne hamulce. 
• Automatyczne przełączanie baterii w 
zależności od stanu naładowania. 

• Wysuwane pasy umieszczone na oparciu. 
• Teleskopowa rama do manewrowania w 
małych przestrzeniach. 

• Zewnętrzna ładowarka w zestawie. 

• Fabriqué en aluminium pour une meilleure 
résistan- ce et légèreté. 

• Logiciel avancé avec carte de contrôle du 
moteur. Utilisation en douceur, et 
optimisation de la durée des batteries. 

• Moteur électro-hydraulique capable de lever 
jusqu’à 300 kg. 

• Panneau de commande central, 
ergonomique et disposant d 'indications 
des codes de panne. 

• Double mode d’illumination LED, clignotant 
et fixe, pour le déplacement dans des zones 
sombres. 

• Avertisseur sonore pour informer de notre passage. 
• Ridelles double position : rabattables et inclinables. 
• Système de blocage des 4 roues, avec frein arrière. 
• Comutation automatique des batteries en 
fonc- tion de leur état de charge. 

• Sangles rétractables au niveau du dossier. 
• Châssis télescopique pour manœuvrer 
dans les espaces réduits. 

• Chargeur externe de batteries fourni. 
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DETALLES/ SZCZEGÓŁY / DÉTAILS 
 

 

 

Barandillas abatibles y reclinables 
Składane i rozkładane poręcze 
Ridelles rabattables et inclinables 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compartimento baterías con cerradura 
Zamykana komora baterii 
Compartiment des batteries à serrure 

 

 

Litera con función fowler y trendelemburg  
Łóżko z pozycją Fowlera i Trendelemburga  
Civière à position Fowler et Trendelemburg 

Cinturones retráctiles en el torso 
Wysuwane pasy na oparciu 
Sangles rétractables au niveau du 
dossier 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     Sistema de bloqueo a las 4 ruedas 

System blokady 4 kół 
Système de blocage des 4 roues 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Portasueros abatible y ajustable incluido 
W zestawie składany i regulowany 
uchwyt do kroplówki 
Fourni avec bras de perfusion pliant et 
réglable 

Panel de control táctil en posición central 
Dotykowy panel sterowania znajdujący się 
na środku 
Panneau de commande central tactile 

   Marco cabezal telescópico para maniobrar 
Teleskopowa rama do manewrowania 
Cadre de tête télescopique pour manœuvrer 

 

Iluminación lateral LED de gran poténcia 
Boczne oświetlenie LED o wysokiej mocy 
Illumination latérale à LED très puissante

 

   
 

Pulsador de emergencia en caso de avería 
Wyłącznik awaryjny do opuszczania noszy 
Bouton de levage de secours en cas de 
panne 

Cinturones con pulsador frontal 
Pasy z przednim przyciskiem blokującym 
Sangles avec bouton frontal de 
verrouillage 

Sistema de carga automática integrado 
Automatyczny, zintegrowany system 
ładowania  
Système de charge automatique intégré 
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OPERACIÓN DE TRÁNSFER/ PROCEDURA PRZENOSZENIA / OPÉRATION DE TRANSFERT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gracias a su baja altura al suelo y al movimiento de la 
barandilla la operación de TRÁNSFER es 

mucho más sencilla. 
Dzięki niskiej pozycji podnoszenia i ruchu poręczy 

obsługa WAHADŁOWA jest jeszcze łatwiejsza. 
Grâce à sa faible garde au sol, et au mouvement de la ridelle, 

le TRANSFERT devient très simple. 
 
 

CONJUNTO LITERA/ MONTAŻ ŁÓŻKA / ENSEMBLE CIVIÈRE 
 

   
Movimiento FOWLER asistido 
Ruch wspomagany w pozycji 

FOWLERA  
Mouvement assisté pour FOWLER 

Movimiento MEDIO-FOWLER asistido 
Ruch wspomagany w pozycji PÓŁ-

FOWLERA  
Mouvement assisté pour SEMI-FOWLER 

Movimiento TRENDELEMBURG Asistido 
Ruch wspomagany w pozycji 

TRENDELEMBURGA  
Mouvement assisté pour TRENDELEMBURG 

 

 

MOVIMIENTO ASISTIDO/ RUCH WSPOMAGANY / RUCH 
É 

La camilla eléctrica PC-750 dispone de un avanzado sistema de 
software de control que permite una mayor suavidad de 
funcionamiento en las operaciones de subir y bajar la camilla. 
Este punto diferencial mejora la experiencecia del paciente a 
la vez que optimiza el consumo de las baterías vastemente. 

Nosze elektryczne PC-750 są wyposażone w zaawansowane 
oprogramowanie, które oferuje płynną obsługę podczas 
podnoszenia i opuszczania. Funkcja ta poprawia 
doświadczenie pacjenta, jednocześnie optymalizując zużycie 
baterii. 

Le brancard électrique PC-750 est doté d'un logiciel de 
contrôle avancé permettant un fonctionnement plus doux lors 
des opérations de montée et descente du brancard. 
C'est cette différence qui permet d' améliorer l 'expérience du 
patient, tout en optimisant la consommation des batteries. 



ACCESORIOS/AKCESORIA OPCJONALNE/ ACCESSOIRES 

 

PA-
 

 
 

   
 

Kit bariátrico con bolsa (Desmontable) 
Nakładka bariatryczna z torbą 
transportową (Zdejmowana)  
Kit bariatrique avec sac (Amovible) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bandeja portadocumentos 
(Desmontable)  
Taca na dokumenty (Zdejmowana) 
Tabletka porte-papiers (Amovible) 

Kit cabezal extensible + cojín (Desmontable) 
Rozkładany zagłówek + poduszka 
(Zdejmowane) 
Kit appuie-tête ajustable + coussin 
(Amovible) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mesa instrumental plegable (Desmontable)  
Składany stół do przyrządów (Zdejmowany)  
Stół pliante pour instruments (Amovible) 

Soporte bombona de oxígeno (Desmontable) 
Uchwyt na butlę z tlenem (Zdejmowany)  
Porte-bouteille d'oxygène (amovible) 

 

  
Colchón ignífugo anatómico termo-soldado  
Ognioodporny materac anatomiczny z  
uszczelnionymi szweami  
Matelas anatomique ignifuge thermosoudé 

 
 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS/ DANE TECHNICZNE / TECHNIKA KART 
 

LARGO/ DŁUGOŚĆ / LONGUEUR 2000 mm 
 

ANCHO/ SZEROKOŚĆ / LARGEUR 590 mm 
ALTO MÍN./MÁX. / WYSOKOŚĆ MIN./ MAKS. / HAUTEUR MIN./MAX. 420/1300 mm 

PESO/ WAGA / POIDS  72 kg 
CARGA MÁXIMA / MAKS. OBCIĄŻENIE / CHARGE UTILE  300 kg 

RUEDAS/ KOŁA / ROUES Ø160x40 mm 
RESPALDO/ OPARCIE / DOSSIER 75º 
FOWLER/ FOWLER / FOWLER 17º 
TRENDELEMBURG/ TRENDELEMBURG / TRENDELEMBURG   30º 
LARGO COLCHÓN/DŁUGOŚĆ MATERACA/LONGUEUR MATELAS 1900 mm 

ANCHO COLCHÓN/SZEROKOŚĆ MATERACA/ LARGEUR MATELAS  460 mm 
PERSONAL REQUERIDO/ WYMAGANY PERSONEL / PERSONEL RECOMMANDÉ   2 
ALTURA DE CARGA/ WYSOKOŚĆ ZAŁADUNKU / HAUTEUR DE CHARGEMENT 920 mm 
TIEMPO DE CARGA/ CZAS ZAŁADUNKU / DURÉE DE CHARGEMENT   120 min 

TEMP. DE TRABAJO/ TEMPERATURA ROBOCZA / TEMP. DE FONCTIONNEMENT  -20º/+40ºC 

CERTIFICACIONES / CERTIFIKATY / CERTIFICATIONS 
 

PA-
 

PA-
 

PA-
 

PA-
 

PA-
 



CAMILLA ELÉCTRICA PC-750 CON RAIL PB-720 
NOSZE ELEKTRYCZNE PC-750 Z PODSTAWĄ PB-720 
BRANCARD ÉLECTRIQUE PC-750 AVEC RAIL PB-720 

 

 
 

 

PERSONALIZACIÓN / PERSONALIZACJA ZAMÓWIEŃ / PERSONNALISATION 
 
 

 
Desea personalizar nuestros productos con el color corporativo de su empresa? 

Ahora es posible gracias a nuestro servicio de customización. 
 

Jeśli chcielibyście spersonalizować nasze produkty dostosowując je do kolorystyki swojej marki 
teraz jest to możliwe dzięki naszej usłudze personalizacji. 

 

Souhaitez-vous personnaliser nos produits aux couleurs de votre entreprise? 
Cela est désormais possible grâce à notre service de personalization. 

 



VARIANTE INCUBADORA PC-755/ MODEL INKUBACYJNY PC-755 / VARIANTE INCUBATEUR PC-755 

 

PA-720 PA-500 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                    ACCESORIOS / AKCESORIA OPCJONALNE / ACCESSOIRES 
 

 

Bandeja portadocumentos 
(Desmontable)  
Taca na dokumenty (Zdejmowana) 
Tabletka porte-papiers (Amovible) 

Mesa instrumental plegable (Desmontable) 
Składany stół do przyrządów (Zdejmowany) 
Stół pliante pour instruments (Amovible) 

 
 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS/ DANE TECHNICZNE /  
FICHE TECHNIQUE 

 
 

LARGO / DŁUGOŚĆ / LONGUEUR 2375 mm 
ANCHO / SZEROKOŚĆ / LARGEUR 575 mm 

ALTO MÍN./MÁX. / WYSOKOŚĆ MIN./ MAKS. / HAUTEUR 
MIN./MAX. 

390/1270 mm 

PESO / WAGA / POIDS 65 kg 
CARGA MÁXIMA / MAKS. OBCIĄŻENIE / CHARGE UTILE 300 kg 
RUEDAS / KOŁA / ROUES Ø160x40 mm 
LARGO BANDEJA/DŁUGOŚĆ TACY/ LONGUEUR TABLETTE 1765 mm 
ANCHO BANDEJA/ SZEROKOŚĆ TACY / LARGEUR TABLETTE 525 mm 

PERSONAL REQUERIDO/ WYMAGANY PERSONEL / PERSONEL RECOMMANDÉ 1 
ALTURA DE CARGA/ WYSOKOŚĆ ZAŁADUNKU / HAUTEUR DE CHARGEMENT  920 mm 

TIEMPO DE CARGA/ CZAS ZAŁADUNKU / DURÉE DE CHARGEMENT         120 min 
TEMP. DE TRABAJO/ TEMPERATURA ROBOCZA / TEMP. DE FONCTIONNEMENT -20º/+40ºC 

CERTIFICACIONES / CERTIFIKATY / CERTIFICATIONS 
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CARACTERÍSTICAS GENERALES/ GŁÓWNE DANE TECHNICZNE / CARACTERISTIQUES PRINCIPALES 

 

• Conjunto compuesto por raíl fijo y raíl 
extraíble para una operación de 
carga/descarga segura. 

• Construido en Aluminio y Acero Pintado. 
• Alojamiento para camilla palas incorporado. 
• Sistema de guías autolubricadas. 
• Desplazamiento lateral mediante pedal. 
• Asa en el carro extraíble para facilititar el 
plegado del raíl desde dentro de la 
ambuláncia. 

• Tapas de registro para una fácil instalación 
del raíl en el suelo de la ambuláncia. 

• Tercer punto con sistema de expulsión 
de la camilla semi-automático. 

• Punto de carga automático para la camilla 
que se activa al plegarla dentro de la 
ambuláncia. 

• Guías para facilititar la carga de la camilla 
dentro del raíl. 

• Bandeja superior en acero inoxidable. 
• Ganchos de seguridad para el amarre de la 
camilla extraíbles en caso de fallo eléctrico. 

• Desbloqueo remoto mediante accionamiento 
por cable de fácil mantenimiento. 

• Zestaw składa się ze stałej i ruchomej 
podstawy zapewniającej bezpieczną operację 
załadunku/rozładunku. 

• Konstrukcja wykonana z aluminium i stali 
lakierowanej 

• Szuflada na nosze podbierakowe. 
• System samosmarujących prowadnic. 
• Ruch boczny za pomocą dźwigni nożnej z 

przodu. 
• Uchwyt do wyciągania szyny z wnętrza karetki. 
• Pokrywy włazów ułatwiają montaż podstawy na 

podłodze karetki. 
• Punkt kotwiczący z półautomatyczną 

ekstrakcją. 
• Automatyczne ładowanie baterii noszy po ich 

załadowaniu do karetki. 
• Prowadnice ułatwiające mocowanie noszy do 

podstawy. 
• Górna taca ze stali nierdzewnej. 
• Haki bezpieczeństwa do mocowania noszy, 

zdejmowalne w przypadku awarii elektrycznej. 
• Zdalnie odblokowywany system kabli 

ułatwiający konserwację. 

• Ensemble composé d'un rail fixe et d' un rail 
amovible pour un chargement ou déchargement 
en toute sécurité. 

• Construit en aluminium et en acier peint. 
• Logement incorporé pour cuillère 
• Système de guidage autolubrifiant. 
• Déplacement latéral par pédale. 
• Poignée pour tirer facilement le rail depuis l 
'intérieur de l'ambulance. 

• Trous d'homme pour une installation facile du 
rail de brancard sur le plancher de 
l'ambulance. 

• Point d'ancrage avec système d' 
extraction sem automatique du brancard. 

• Le brancard se met en charge automatiquement 
lorsqu'il est plié dans l' ambulance. 

• Prowadzi permettant de charger facilement 
le brancard sur le rail. 

• Tablette supérieure en acier inoxydable. 
• Crochets de sûreté pour amarrer le brancard, 
amovibles en cas de panne de courant. 

• Système de déblocage à distance par câble 
permettant un entretien facile. 
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DETALLES/ SZCZEGÓŁY / DÉTAILS 
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Alojamiento para camilla palas  
Szuflada na nosze podbierakowe 
Logement pour cuillère 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tercer punto con extracción semi-
automatica  
Punkt kotwiczący z półautomatyczną 
ekstrakcją  
Système d 'extraction semi-automatique 

Desplazamiento lateral mediante pedal  
Ruch boczny za pomocą dźwigni nożnej 
Déplacement latéral par pédale 

 

 
Asa para recojer el raíl desde el interior 
Uchwyt do wyciągania szyny z wnętrza 
karetki  
Poignée pour ranger le rail depuis l 
'intérieur 

Pulsador para recognitioner el raíl 
Dźwignia boczna do składania podstawy 
Bouton pour ranger le rail 

 

Guías para facilititar la operacion de carga 
Prowadnice ułatwiające mocowanie 
Guides pour facilititer l 'opération de chargement 

 

 
 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / DANE TECHNICZNE / TECHNIKA KART 
 

LARGO/ DŁUGOŚĆ / LONGUEUR 2040 mm 
 

SARDELA/ SZEROKOŚĆ / LARGEUR 600 mm 
DESP. LONGITUDINAL / RUCH DO PRZODU/ DÉPL. LONGITUDINAL 1640 mm 

DESP. LATERAL / RUCH BOCZNY / DÉPL. LATÉRAL  300 mm 
PESO/ WAGA / POIDS 101 kg 
CARGA MÁXIMA / MAKS. OBCIĄŻENIE/ CHARGE UTILE 300 kg 
PERSONAL REQUERIDO/ WYMAGANY PERSONEL / PERSONEL RECOMMANDÉ  1 
ALTURA DE CARGA/ WYSOKOŚĆ ZAŁADUNKU / HAUTEUR DE CHARGEMENT 920 mm 
TEMP. DE TRABAJO/ TEMPERATURA ROBOCZA / TEMP. DE FONCTIONNEMENT  -20º/+40ºC 

CERTIFICACIONES / CERTIFIKATY / CERTIFICATIONS 
 

OPERACIÓN DE CARGA Y DESCARGA/ ZAŁADUNEK I ROZŁADUNEK / CHARGEMENT ET DÉCHARGEMENT 

5 

3 2 
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Consulte nuestra gama de productos en www.promeba.com 
Zobacz naszą ofertę produktów na www.promeba.com 
Découvrez tous nos produits sur le site www.promeba.com 

Todos los derechos reservados. Reservado el derecho a modificaciones sin previo aviso. 
Promeba, S.L. no se considera responsabe de los daños causados por la falta o la inexactitud de la información aquí mencionada. 
 
Wszelkie prawa zastrzeżone. Zmiany mogą być dokonywane bez uprzedzenia. 
Promeba, S.L. nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane brakiem lub niepoprawnością wymienionych tu informacji. 
 
Tous droits réservés. Sous réserve de modification sans préavis. 
Promeba S.L. ne peut être tenue pour responsable des dommages causés par l'absence d' information ou l'unexactitude des  
informations mentionnées. Wer. 01/16 
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                                   PROMEBA, S.L. 
Ctra C-16 Km 59.5 · 08650 Sallent (Barcelona) · HISZPANIA 

Tel. (+34) 938 371 200 · Faks (+34) 938 206 108 
promeba@promeba.com · www.promeba.com 

http://www.promeba.com/
http://www.promeba.com/
http://www.promeba.com/
mailto:promeba@promeba.com
http://www.promeba.com/
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